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ADVERTENCIA: Asegúre que no queda 
hueco entre el moisés de colecho

WARNING: Make sure there is no gap 
between the co-sleeping bassinet 

OKNOK

OPCIÓN 1
OPTION 1

OPCIÓN 2
OPTION 2

OPCIÓN 3
OPTION 3

OPCIÓN 4
OPTION 4
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1&4 Y=586mm
2&5 Y=554mm
3&6 Y=522mm
4&7 Y=490mm
5&8 Y=458mm
6&9 Y=458mm
7&10 Y=394mmA-B

X7

ADVERTENCIA: El colchón de la cama de adulto  
debe estar al mismo nivel o más alto que el lateral 
en su posición más baja. 

WARNING: The mattress of the adult bed must 
be at the same level or higher than the side in its 
lowest position. 
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· ES ·

-El producto debe colocarse en un suelo horizontal.
-No se debe permitir que los niños pequeños jueguen sin supervisión cerca de la minicuna.

-Todos los accesorios de ensamblaje siempre deben estar apretados adecuadamente y se debe 
tener cuidado de que no hayan tornillos sueltos, porque un niño podría atrapar partes del 
cuerpo o la ropa (por ejemplo, cuerdas, collares, cintas para muñecos para bebés, etc.) lo que 
supondría un riesgo de estrangulamiento.
-Tener en cuenta el riesgo de quemaduras al tener cerca de la minicuna cigarrillos, fuegos 
abiertos y otras fuentes de calor intenso, como estufas eléctricas, estufa de gas, etc.  
-No utilizar la minicuna si cualquiera de sus componentes falta, esta dañada o está rota. Pón-
gase en contacto con MICUNA SLU para obtener piezas de repuesto y documentos de instruc-
ciones si es necesario. NO sustituya partes
-Para su limpieza utilizar un paño suave humedecido, excepto en el acabado cera que se debe 
limpiar con un paño seco.
- Las instrucciones se pueden consultar en la web (www.MICUNA.com)

ADVERTENCIA

un segundo colchón
-Este modelo es válido para adaptar a camas de somier con patas y también para tipo canapé.
-NO UTILICE el moisés de colecho si alguna de sus piezas está rota, deteriorada o falta. Contac-
te con el fabricante para obtener piezas de recambio y documentación con las instrucciones. 
NO sustituya piezas.

-El moisés de colecho nunca debe usarse en una posición inclinada.

-Nunca debe haber un espacio entre el lateral abierto del moisés de colecho y el colchón de la 
cama para adultos.

afuera de la cama del adulto.
-Si hay cualquier hueco entre el moisés de colecho y la cama del adulto, NO utilizar el producto.
-Los huecos no deberían llenarse con almohadas, mantas y otros productos.
- No utilice este producto sin antes leer las instrucciones de uso.
- Deje de utilizar el producto en el momento en que el niño pueda sentarse, levantarse o 
ponerse de rodillas solo.

estrangulamiento, por ejemplo, cuerdas, cordones de cortinas o persianas, etc.

- No utilice más de un colchón en el producto.

¡PELIGRO!
     -El moisés colecho, cuando no está unido a la cama del adulto, debe tener todos sus lados 
colocados y/o en su posición más alta.

adulto.

¡ADVERTENCIA!
     -Para evitar cualquier riesgo de que el cuello del niño quede atrapado en la parte superior 
del lateral adyacente a la cama del adulto, este lateral no debe ser más alto que el colchón de 
la cama del adulto.

la cama del adulto, debe mantenerse siempre alejado y fuera del moisés.
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- EN -

-Young children should not be allowed to play unsupervised near the mini cradle. 

are no loose screws, as a child could trap body parts or clothing (e.g. strings, necklaces, baby 
doll straps, etc.) posing a strangulation risk.

such as electric cookers, gas cookers, etc., near the cot.  
-Do not use the cot if any of its components are missing, damaged or broken. Contact MICUNA 
SLU for spare parts and instruction documents if necessary. DO NOT replace parts.

cloth.
- Instructions can be found on the website (www.MICUNA.com).

WARNING
-Use only the mattress included in the mini cradle, to avoid risk of suffocation, do not add a 
second mattress.
-This model is valid to adapt to beds with slatted base with legs and also for canapé type.
DO NOT USE the co-sleeping bassinet if any of its parts are broken, damaged or missing. Con-
tact the manufacturer for replacement parts and instruction documentation. DO NOT replace 
parts.
Only attach the co-sleeping cradle with the attachment system provided and no other attach-
ment system should be used.
The co-sleeping cradle must never be used in an inclined position.
To avoid any risk of suffocation by entrapment, the co-sleeping cradle must be correctly atta-
ched to the adult's bed by means of the fastening system.
There must never be a gap between the open side of the co-sleeping cradle and the mattress 
of the adult bed.

the adult bed.
If there are any gaps between the co-sleeper bassinet and the adult bed, DO NOT use the 
product.

- Do not use this product without reading the instructions for use.
- Stop using the product as soon as the child can sit, stand or kneel on its own.
- Do not place the product near other products that may pose a risk of suffocation or strangu-
lation, e.g., cords, curtain, or blind cords, etc.
- Placing other objects inside the product may cause suffocation.
- Do not use more than one mattress in the product.

DANGER!
     The co-sleeping bassinet, when not attached to the adult bed, must have all sides of the 
bassinet in place and/or in its highest position.
     -Fully raise the movable side whenever the bassinet is not attached to the adult bed.

WARNING!
     -To avoid any risk of the child's neck being trapped in the top of the side adjacent to the 
adult bed, this side must not be higher than the mattress of the adult bed.
   -To avoid any risk of strangulation of the child, the bed attachment system to the adult bed 
must always be kept away from and outside the bassinet.
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- FR -

-Le produit doit être placé sur un sol horizontal.
-Les jeunes enfants ne doivent pas être autorisés à jouer sans surveillance à proximité du mini 
berceau.

-Tous les accessoires de montage doivent toujours être correctement serrés et il faut veiller à ce 
qu'il n'y ait pas de vis desserrées, car un enfant pourrait coincer des parties de son corps ou des 

présente un risque de strangulation.
-Soyez conscient du risque de brûlure par cigarette, feu ouvert et autres sources de chaleur 
intense, telles que cuisinières électriques, cuisinières à gaz, etc. à proximité du lit d'enfant.  
-Ne pas utiliser le berceau si l'un de ses composants est manquant, endommagé ou cassé. 
Contactez MICUNA SLU pour obtenir des pièces de rechange et des documents d'instructions 
si nécessaire. NE PAS remplacer les pièces.

-
yée avec un chiffon sec.
- Les instructions sont disponibles sur le site Internet (www.MICUNA.com). 

AVERTISSEMENT
-Utiliser seulement le matelas inclus dans le mini berceau, pour éviter le risque de suffocation, 
ne pas ajouter un deuxième matelas.
-Ce modèle est valable pour s'adapter aux lits avec sommier à lattes avec pieds et aussi pour le 
type canapé.

Contactez le fabricant pour obtenir des pièces de rechange et des documents d'instructions. 
NE PAS remplacer les pièces.

Le berceau de cododo ne doit jamais être utilisé en position inclinée.

Il ne doit jamais y avoir d'espace entre le côté ouvert du berceau et le matelas du lit de l'adulte.

du lit de l'adulte.
S'il existe des espaces entre le berceau de cododo et le lit d'adulte, NE PAS utiliser le produit.
-Les espaces ne doivent pas être remplis d'oreillers, de couvertures ou d'autres produits.
- N'utilisez pas ce produit sans avoir lu le mode d'emploi.
- Arrêtez d'utiliser le produit dès que l'enfant est capable de s'asseoir, de se tenir debout ou de 
s'agenouiller tout seul.
- Ne placez pas le produit à proximité d'autres produits pouvant présenter un risque de suffo-
cation ou d'étranglement, par exemple des cordons, des cordons de rideaux ou de stores, etc.
- Le fait de placer d'autres objets à l'intérieur du produit peut provoquer une suffocation.
- N'utilisez pas plus d'un matelas dans le produit.

DANGER !

et/ou dans sa position la plus haute.

AVERTISSEMENT !
     -Pour éviter tout risque de coincement du cou de l'enfant dans le haut du côté adjacent au 
lit d'adulte, ce côté ne doit pas être plus haut que le matelas du lit d'adulte.
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-Il prodotto deve essere collocato su un pavimento orizzontale.
-I bambini piccoli non devono giocare senza sorveglianza vicino al minicot.

-Tutti gli accessori di montaggio devono essere sempre ben serrati e bisogna fare attenzione 
che non ci siano viti allentate, poiché un bambino potrebbe intrappolare parti del corpo o 
indumenti (ad es. corde, collane, cinghie di baby doll, ecc.) con il rischio di strangolamento.
-Attenzione al rischio di ustioni causate da sigarette, fuochi aperti e altre fonti di calore intenso, 
come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.  
-Non utilizzare il lettino se uno dei suoi componenti è mancante, danneggiato o rotto. Se 
necessario, contattare MICUNA SLU per ottenere parti di ricambio e documenti di istruzione. 
NON sostituire le parti.

essere pulita con un panno asciutto.
- Le istruzioni sono disponibili sul sito web (www.MICUNA.com). 

ATTENZIONE
-Utilizzare solo il materasso incluso nel minicot, per evitare il rischio di soffocamento, non 
aggiungere un secondo materasso.
-Questo modello è valido per adattarsi a letti con rete a doghe con gambe e anche per il tipo 
canapè.
NON UTILIZZARE la culla per il co-sleeping se una delle sue parti è rotta, danneggiata o man-
cante. Contattare il produttore per i pezzi di ricambio e la documentazione di istruzioni. NON 
sostituire le parti.
Fissare la culla co-sleeping solo con il sistema di aggancio fornito e non utilizzare altri sistemi di 
aggancio.
La culla per il co-sleeping non deve mai essere utilizzata in posizione inclinata.

-

Non deve mai esserci uno spazio tra il lato aperto della culla e il materasso del letto per adulti.

dal letto dell'adulto.
Se ci sono spazi vuoti tra la culla co-sleeper e il letto per adulti, NON utilizzare il prodotto.
-Gli spazi vuoti non devono essere riempiti con cuscini, coperte o altri prodotti.
- Non utilizzare il prodotto senza aver letto le istruzioni per l'uso.
- Smettere di usare il prodotto non appena il bambino è in grado di sedersi, alzarsi o inginoc-
chiarsi da solo.
- Non collocare il prodotto vicino ad altri prodotti che possono rappresentare un rischio di 
soffocamento o strangolamento, ad esempio corde, corde di tende o tapparelle, ecc.
- L'inserimento di altri oggetti all'interno del prodotto può causare soffocamento.
- Non utilizzare più di un materasso nel prodotto.

PERICOLO!
     La culla per il co-sleeping, quando non è attaccata al letto per adulti, deve avere tutti i lati 
della culla in posizione e/o nella posizione più alta.

ATTENZIONE!
     -Per evitare il rischio di intrappolamento del collo del bambino nella parte superiore del lato 
adiacente al letto per adulti, questo lato non deve essere più alto del materasso del letto per 
adulti.

deve essere sempre tenuto lontano dalla culla e al di fuori di essa.
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- PT -

-O produto deve ser colocado sobre um piso horizontal.
-As crianças não devem ser autorizadas a brincar sem supervisão perto do minicóptero.

-Todos os acessórios de montagem devem ser sempre devidamente apertados e deve ter-se o 
cuidado de não haver parafusos soltos, uma vez que uma criança pode prender partes do 
corpo ou vestuário (por exemplo, cordas, colares, cintas de bonecas, etc.), o que representa um 
risco de estrangulamento.
-Cuidado com o risco de queimaduras de cigarros, incêndios abertos e outras fontes de calor 
intenso, tais como fogões eléctricos, fogões a gás, etc., perto do berço.  

Contactar MICUNA SLU para peças sobressalentes e documentos de instrução, se necessário. 
NÃO substituir peças.
-Para limpar, utilize pano macio e úmido, exceto o acabamento encerado, que deve ser limpo 
com pano seco.
- As instruções podem ser encontradas no website (www.MICUNA.com). 

ADVERTÊNCIA

segundo colchão.
-Este modelo é válido para se adaptar a camas com base de ripas com pernas e também para 
o tipo canapé.

em falta. Contacte o fabricante para peças de substituição e documentação de instruções. 
NÃO substituir as peças.

O berço de co-dormir nunca deve ser utilizado numa posição inclinada.
-

Nunca deve existir um espaço entre o lado aberto do berço do co-dorminhoco e o colchão da 
cama do adulto.

longe da cama do adulto.
Se existirem espaços entre o berço do co-cama e a cama de adulto, NÃO utilizar o produto.
-Os espaços não devem ser preenchidos com almofadas, cobertores e outros produtos.
- Não utilizar este produto sem ler as instruções de utilização.

por si própria.

ou estrangulamento, por exemplo, cordas, cortinas ou cordões cegos, etc.

- Não utilizar mais do que um colchão no produto.

PERIGO!
     O berço co-dorminhoco, quando não estiver preso à cama de adulto, deve ter todos os lados 
do berço no seu lugar e/ou na sua posição mais alta.
     -Elevantar completamente o lado móvel sempre que o berço não esteja preso à cama de 
adulto.

ADVERTÊNCIA!

adjacente à cama de adulto, este lado não deve ser mais alto do que o colchão da cama de 
adulto.

cama de adulto deve ser sempre mantido afastado e fora do berço.
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“SOLO PARA  ACABADO CERA”
ATENCIÓN
LIMPIAR ÚNICAMENTE CON UN 
PAÑO SECO

“ONLY FOR WAX FINISH”
ATTENTION
CLEAN ONLY WITH A DRY CLOTH
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